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Csütörtök. 

Méegjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfzet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivátalához czim- 
zendő levelekben. Áma évnegyed 

nre 3, félévre Gy élvire 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

34. Szám. 

(A n MADIEK ÉVI FOLYV A MI.) 

Aprilis 30-án, 1858. 

Hirdetések mind 

egy sor után 4 
nek; folytonos 
elengedtetik. M 
tésre 15 pkr Dél 
Defzetend 

A lap anyag sapklük 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 

m sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutezában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

négy 

rért közzététet- 
sektőűl álő pet 

rde- 
jlőre 

KERESKEDELMI SGAZDÁSZATI ESZMÉK 
T 

Erdély ogyik eredendő bűne az, hogy 
nem kereskedik; pedig a kereskedelem gaz- 
dagit, tanit, s e kettő az emberi társulatot 
szabaddá, hatalmassá teszi. Ámde a mi 
eddig nem volt, lehet ezután, s ezt egész 
lelkemből ohajtom. E reményben nyulék 
irótollamhoz, kedves honfi-társaimat a ke- 
reskedelem némi eszméivel ösmertetendő. 

A kereskedelmi szellem — a művészi 
szellem ellenképe —– hozzá szokik szeren- 
cse-játéka változandóságához, mely ha ne- 
ki nem gazdagságot, de legalább jó életet 
ád. Ő oly élesen fgyelmez, hogy a külső 
életre nézve más állapotban élőknél keve- 
sebbé csalatkozik; de az ő érdeke a vilá- 
gon a legegyszerübb; s ez okból mit se tud 
se a művészek szeszélyéről, se azon ve- 
szélyről, miként az ember egy tárgyba 
kelletinél melyebben sülyedhet. Egy ügy 
se lehet kevésbbé magán álló, mint az övé; 
de ha abban a pénz magán álló hatalmát 
önszámára megnyerte, s egy részt belő- 
le a kereskedelem ingadozásától megmen- 
tett, akkor senkise gondol kevesebbet 
mint ő arra, hogy minden magán vagyon 
csak a társulat engedélye, s védelme ál- 
tal állhat meg. 

De hát vajjon a keresedelmi szellem- 
nek nem lehet-e más jobb, nemesebb ér- 
telmet adni? Ugy hiszem igen; mert hisz 
nem látunk-e a kereskedelmi állapotban sok 
becsületre méltó férfikat? Azonban azt is 
meg kell vallani, miként a kereskedő gon- 
doskodik azon eszközről, mely által a dol- 
gozás, s az elhasználás érinkezésbe jő- 
nek, s magokat kölcsönösen meghatároz- 
zák. Ezen eszközlés veszélye az övé, deövé 
a jutalom is. Csak vigyázni kell, nehog y 
csalódás jusson közibe, jóllehet nem a 
személyekre, mert ezek gazdaságukat ne- 
mesen használhatják a nélkül, hogy arról 
kereskedői szellemök tudna. A minden ál 
lapotu dús jotéteményeket oszthat ki nagy 
mértékben ; ő lehet a művészek Mecaená- 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
IX. 

Sevilla, 7-dik április 1858. 

Sevillában két időszak fölötte nevezetes : az 
országos vásár vagy feria s a szent hét vagy a 
carnival divino, valamint azt itt nevezik, Ti- 
zennégy nap alatt, látni fogjuk az előbbit, — a 
második e levél tárgya leend. A szent hetet itt 
sajátságos pompával inneplik, s egész Spanyol- 
honból jönek a látogatók abban részt venni. A 
hóditás óta t, i. alakullak e városban különböző, 
vallási egyletek, C(hermandad, testvéri szövet- 

ség) melyek még maiglan is fennállanak saját 
szabályzataik és szabadalmaikkal. Jelenleg mint- 
egy harmincz létezik Sevillában, melyek közöl 
a szent héten tizenkettőt, tizennégyet láthatni 
nagy processióban. Én részemről tizet láttam 
közölük. Nem messze a főtemplomtól van egy 
régi szük utcza, melyen minden processio ke- 
resztül megy , saját templomából kiindulván a 
cathedrál felé. Ez utczában összejön egész Se- 
villa virág-vasárnap, nagy-csütörtökön és nagy- 
pénteken délután és húsvét első napján reggel. 
A hölgyek tömege ellepi az erkélyeket s az ut- 

á a állitott székeket , — legszebb 
en a férfiak fel s alá járnak az ulcza 

közepén, mig a processio közeledése kénysze- 
riti öket annak helyet csinálni. Megjelenik elébb 
két férfu , fáklyával kezeikben, fekete barát- 
költözetben hosszu palásttal, magas, hegyes mág- 
sipkával fejükön, — fátyol rejti el arozaikat, me- 
lyen csak szemeikre van két lyuk hagyva. Kö- 
veti öket más kettő és ismét kettő s igy tovább 
roppant sok, mind ugyanazon öltözetben. Ér- 
kezik aztán az első pas o, melyet emberek hor- 
danak vállaikon, Egy paso nem egyéb, mint 

egy fából készült, gazdagon aranyozott, vagy 

E dús történetesen éppen egy kereskedő 
lehet, s a keresedelem neki, mint egy gép, 
megszerezheti a jótétel eszközeit- 

Ámde e szerint ugyanazon egy sze- 
mélyben több jelenségek vannak. Egyik 
tartozik a kereskedő szelleméhez , másik 
a kész dushoz, ki midőn vagyonait használ- 
ja, azok eredetére többé nem gondol. H 
tehát az első megnemesednék, ily esetben 
a kereskedelem, mely ugy folytattatik, mint 
egy művészet, kénytelen volna magának 

egy magasztosabb irányt kitüzni. 
Ha a kereskedő kimutathatja azt a pon- 

tot, melyen ő a honi műszorgalom elé- 
mozditására befolyt - a helyett, hogy a 
külföldit kegyelné, – csak akkor nemesült 
meg benne a keresedelmi szellem, s még 
csak azt lehetne ohajtani, hogy a közön- 
ség az ő példáját fogja fel, s az ő segélyé- 
re siessen. Ámde e tekintetben a közön- 
ség ötet nem előzheti meg. Azon pillanat- 
ban, midőn kelmére van szükségünk, nem 
a roszabbat, s drágábbat, de az olcsób- 
bat, s jobbat veszszük, s igy a művész 
kénytelen leend kelméjét finomitni, s szé- 

pitni. 
De mi leend abból a kereskedőből, ki 

minden órában egy igen nagy concurren- 
tiától tarthat, s az által elbukhatik ? Ő ak- 
kor hiresztelje kelméi olcsóságát, s ez olcsó- 
ság megvesztegetendi a vásárlót. Az em- 
berek meg fogják szokni a hamar elhasz- 
nálást: az emberek elszoknak a takarékos- 
ságtól, miszerint a kelme sokáig tartott. 
A kereskedelem mozgalmai lélekzetlenekké 
leendnek; mindenfelé nyerés vesztés lesz; a 
szerencsejáték kecsegtet; a józan megfon 
tolás eltávozik; a daez elcsügged, -— s már 
eléállanak az erkölcsi-tanitók, a papok, s 
heszélnek az erényről, a bünről, s a meg- 

váltástól! Ennek meg kell lenni, de mit 
használ ? 

Egy idegen ipar eláraszt termékeivel, 
s idegen theoreticusok alapitották nálunk 

az államgazdászati tant. Ez a tan, mely- 
nek legfőbb alapja a szemmeltartás, minál- 
lunk angol, franczia tényekre van téve, 
honiak helyett! A bizalmatlanság azok iránt 

sa, ő elémozdithat minden szépet, s jót. annál nagyobb, mentől tisztábban áll sze- 

münk előtt, hogy a természet, s állom- 
tanárok véleményei idegen befolyások ál- 
tal ide s tova dobatnak. A mult század 
végével Rousseau s Montesqduieu Német- 
hon bölcseire látható befolyást gyakoroltak. 
Későbben pedig ezt mondják vala Német- 
honban: „A mi nemzedékünkkel az idö 
óriáslépéseket teend, a századok tizedek- 
ké fognak összevonulni. Ámde midőn vi- 
lágra jöve, hogy egy hóditó nagyravágyá- 
sa nem gyakorolhat állandó uralmat Euró- 
pa felett, ekkor az óriási léptek dicsősége 
elnémula, s megvalósula, miként a régi- 
hez, de még az elavulthozi visszatérést 
még a theoreticusok is szerették. Minden 
világ, mely idegen földről jön, csak egy 
csillám, mely jobb mint a sötétség, de 
arra, hogy a tévesztő utat észrevegyük, 
csak ugy szolgálhat, ha általunk teremtett 

valódi világgal segitjük. 
Erdélyország nem egy olyan tengere- 

ken uralkodó sziget, mint Angolhon, mely- 
nek partjaihoz rég nem közeledett ellen- 
had sereg, melynek művei magoknak ott 
teremthetnek vásárhelyet, a hol akarnak: 
de benn saját kebelében bir kinézésekkel , 
melyek kiaknázása jólétet áraszthatna 
csak a kellő ismeretek mellett a tett vagy 

szorgalom ne hiányozzék. 
Farkas Sándor. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
M.-Óvár. — (Szeszgyártás,a Kont fája,a szt.-páli 
ménes.) – Legyen szabad a másodévesgazdászati 
ifjak szeszgyártási kirándulásáról a m. h. vé- 
gén, némi jegyzeteket fölhoznom , u. m. 1-ör az 
imnen két órára fekvő hédervári szeszgyárához 
gr. Viczay urnak. Jelenben a munka meg van 
szünve, mivel jövedelmet nem hajtana. Külön- 
ben krumpliból dolgoztak, két kádba 80 mázsát 
keverve be, ezeknek összezuzása hordóban göz- 
zeli párlás után, 1 s fél óra alatt érezhengerek- 
kel ment végbe, honnan is a keverő kádba jöve, 
60 fok R.-ra melegittetett fel gözzel a keverék, 
hol 40 mázsa krumplihoz 12 mérő zöld szalad 
használtatott. A keverés, czukorképződés (1–2 

óra) után, Montejus által emeltetett fel a hütőre, 
hol 60 akó elfér. Szeszégető gépül a Schwartz- 
féle használtatik. Élesztő 119/, vezetődött, mely 
Balling szerint három nap alatt készül 50 font 

dara s 20 font vizből. A gőzgép Pestről van, 
három légnyomással S lóerőre , (daráló malmot 
is hajtva), egészen uj mód szerinti s igen egy- 
szerü, de gyenge is. 

El nem hallgathatom itten a „„Kont fájásét, 
mely is az uraság kertjében a falu szélin van, 
és honnan Kontot, a 30 nemessel, gyülés alatt 
elfogták vala. Kont utódai magokat anyai ágon 
később Héderváriaknak nevezték el,s ezek, midőn 
egy Hédervári hasonlóan pártfőnökképpen kivé- 
geztetett, gr. Viczayaknak: A családnak a fa iránt 
kegyteljes babonás tisztelete van : midőn egy 
ág letörik róla, akkor a családban halál törté- 
nendik. A t. gróf kastélya Kontnak hajdani s ki- 
ujitott vára, a várfalak 10 évvel ezelőtt rontat- 
tak le, a sánczok azonban még láthatók. A kas- 
tély előtt, két kis mulatóházban, igen csinos szar- 
vasszarv-gyüjtemény van. Azonban tekintsükmeg 
a grófi termeket , melyeket a tiszttartó szives 
készséggel nyita föl, hol becses és szent törté- 
neti adatok vannak, de menjünk rendre: A fo- 
lyosókon igen régi tájkének vannak, szines 
fövényből készülve. Bent a termekben egy kis 
kőfal-darab Herkulánumból, s egy fal, férfit áb- 
rázoló kép, Pompejiból, 776-bóli fa-faragvány ro- 
mán alakokkal. Amott egy fegyvergyüjtemény, 
hol kiemelendők : nagy fa husszita-csép , Ponia- 
tovszky nyeregtakarója, török lófarkak , indus 
és föleg régi magyar fegyverzetek stb. Igen ne- 
vezetesek a régi kéziratok, holafejedelmeink és 
királyaink több levelei, s egy szt.-Istvántóli is 
látható. Azonban az idő rövid, s e lap hasábjai 
közt terünk szük, menjünk odább , 
Zselykére, b, Sina S. nagyszerü szeszgyárá- 

hoz, hol is hasonlóan „Schwantz-féle' szeszgép 
használtatik, jelenben is dolgozván rozsból, a 
kukoricza igen drága lévén. Egy kádba 64 akó 
kevertetik be, u. m. 12 mázsa rozs-dara, és 2 
mázsa zöld szalad 520 R-nál, mihez is mester- 
séges élesztőül 60 font jön, u. m. 25 font rozs- 
dara s 35 font gőz-szalad dara 450 R. keverve 
össze a főkeveréket, és 720 R-ig (mit azonban 
tulzottnak vélek). Napjában 2 kád, á 62 akó, fő- 
zetik ki, az éledés 3 napig tart, azaz 9 s három 
negyed akó 359 usos. Mázsájából 12 59 szesz 
készül, a szesz 350 erőssé fözve adatik el, 18 
számitva 22 pkrral, a gép hat lóeröre van. 

Végül czélszerüű leend a t, báró ur szt.-páli 
ménesét is megnéznünk. Alovak (kisebb és na- 
gyobb egyaránt) naponként 10font bükköny-zabot 
kapnak, melyhez a hágóméneknek 6 itcze zab 
járul a hágatás alatt. A mének szépek s angol 
telivérek. A kanczák mind válaszrudakkal vannak 
elkülönitve, s öszvesen 20 van, (Károlyiféle faj) 
kettő, közölük mintegy hároméves ménis apesti 
kiállitáson dicsérő oklevelet nyertek. Az egy 
éves csikó 18 itcze zab, és 5 itcze árpa-darát 
kap a 10 font bükkönyös zab mellé, ugy a két 

ezüsttel ékesitett állvány, melyen Krisztus urunk, 

utolsó napjai egy vagy más körülményeiben, 
vagy a Szüz Mária szt. Jánostól kisérve , gazz 
dag öltözetekben s érdekes faragványokban 
vannak eléadva. Majdnem minden hermandad- 
nak van két paisoja, egy Megváltó, és egy Szüz 
Mária, ki Spanyolhonban , ugy látszik , sok- 
kal több tiszteletet nyer, mint az Úr maga. Az 
első és második paso közt járnak megint más 
testvérek, ugyanegy öltözetben, mint az el- 
sők s mi végre nem egyéb, mint mit viseltek 

hajdan az induisitio segédei, midőn az áldoza- 

tokat vezeték a kinpadra vagy a vesztöhelyre. 

Bezárja a processiot egy zenekar, rendesen az 
állomásozó katonák bandája. 

Kétségen kivül, régi időkben, midőn a val- 
lási buzgóság még létezett, ezen testvéri egy- 
letekben mély érzelem rejtezett. Akkor mezte- 
len lábbal mentenek imádkozni az egyházakba 
s bünbánat jeléül útjokban vesszözték és osto- 
rozták magokat. De ez már egy pár század óta 
megszünt s most mintha csak ürügy volna egy 
nagy pompa kifejtésére s némileg — ezt pedig 
minden bántási vagy tréfázó czélzati szellem 
mélkül mondom, – mulatságra. 

Nem minden cofradia egyforma öltözetben 
jelen meg. A legrégiebbek ugy öltözvék, a mint 
feirtam; mások ugyanazon formáju, de fehér 
öltönyt viselnek s van ketltöő, a Ouinta Au- 
gustia és a Montserrati testvéri egylet, 

mely különös pompát fejt ki. Ezek vetélkednek 
egymás közt a paso-k kiállitásában, szüntele- 
nül igyekezvén tulhaladni egymást gazdagság 
és czilraságban. A Ouinta Áugustia két nagy 
állványt hordat körül a processiókban, melyek 
nagy müvészeti érdemmel birnak, s azonkívül 
szobraik roppant gazdagon vannak felöltöztet- 
ve. Tudni kell, hogy minden Szüz Máriának 
van saját főöudvari dámája, ki őt, a processio 
előlt való nap felöltözteti himzett bársonykön- 
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tösbe, s a királynői palástot, mely ritka érté- 
kü arany-himzésekkel van ellátva, feladja, ke- 
zébe tévén egy gyönyörü csipkezsebkendőt, s 
végre felékesíti számtalan gyémánt s drága kö- 
vel, melyek közöl némely a templomé, más a 
városi urhölgyeké, kik azt a legnagyobb kész- 
séggel kölcsönzik, A processio után mindezen 
czifraságokat be szokták tenni aruhatárba, -hol 
a jövő innepélyig megmarad. Midön, az áhita- 
tos menet alkalmával, a Szüz Mária szobra kö- 
zeledik, minden ember feláll — a hölgyek ki- 

váncsian vizsgálják öltözetét, birálják a ruha 
himzését, vagy bámulják a szép zsebkendőt. 
Mindezen részletek pedig könnyen láthatók, az 
emelvény, melyen a szobor áll, ki lévén vilá- 
gitya végtelen sok gyertya és csillárral. De a 
Ouinta Augustia egylete pompáját még a tagok 
öltözete által is kitünteti. Öltözvék ezek viola- 
szinű finom tunikába, ugyanoly magas, hegyes 
sipkákkal s vállaikon nagy fehér köpenyeg, fi- 
nom merinos-ból, vörös selyemmel rájuk hi- 
mezve a J. H. S. és egy vörös kereszt. E lát- 
vány igen érdekes. 
Van az egyletek közt kettő, mely szabályai 

szerint köteles korjáratát éjjel tartani. Láttam 
e kettőt is, — ámbár kissé kemény feladat volt 

csakugyan megérdemlette a fáradságot. A hi- 
vök nagy tömegben várták az egylet megérke- 
zését a nagytemplomban, a számtalan gyertya 
által felvilágositott, ugynevezett monumentum 
körül (hová áttétetik nagy-csütörtökön a szent- 
ség) valamint a templomon kivül a hágcsókon, 
— a tömeg pedig nagyobb részt népből áll. 
Lassu, innepélyes csendben érkezék a proces- 
sio, hosszu fáklyásmenet , tompa zenekarral, 
belépett az egyházba, hol a nazarrenó-k (az 
a testvéreknek valódi nevük) körüljárták a szent- 
séget, letérdelvén mind a négy oldalon imád- 
ságot mondani s kimenvén aztán egy más ajtón, 

reggeli 3 órakor templomba lenni. De a jelenet 

mrrrrm rekrcmsrem 

saját egyházaikba visszatérők. Nevezetes volt 
ez alkalommal a zene, mely egyetlen-egy, pár 
kevés nótából álló dalt játszott, ugyanazt egy 
pár század óta. 

E vallási innepélyek minden embert Sevil- 
lában kizárólag elloglalnak; — a feltámadás után 
az elmék más tárgyak felé fordulnak. 

Telekiné. 

Szép holdvilágos éj. 

Szép holdvilágos éj, 
szép téli éjszaka, 
Mint annyi fényes ur, a 
Az ég sok csillaga. . . 
Ragyognak, fénylenek, 
De olyan hévtelen, 
Legalább melegök 
Nem érzik ide lenn. . . 
Szép csendes völgy ölén, 
Csendes székely falu. alna 
Benn szól zádogfa-kürt,, 
És rajta méla bú, 1 
Szerelmi dallam ez; 
A dég rezeg bele. s 
De még jobban rezeg, 
A szép lány kebele. 

A dallam változik... 

Vad, zordon hangja van 

Mint ha a zivatar 
Havas tájon roha 
Ki találhatja el, 
A kürt mit zengedez.. 

Mi eszme lehet az, 
Mit mostan kifejez ? 
..lSes 



évesek is. A kis csikó hat hóig szopik. Az egész 
ménes gyönyörű, az elrendezés tiszta és czél- 
szerü. A mének mind, külön deszkarekeszekben, 
kötetlen vannak, a csikók pedig 1—–3 évesekig 
különkülön megannyi nagy osztályokban sza- 
badon. 

Debreczen, április 23. 1858. – Hideg, zord 
idő! A szélvész oly porfelleget hajt az ember- 
fia szemébe , hogy felebarátját fel nem ismer- 

heti; ekkor beáll az az eset : – midőn az em- 
ber a szemét önkénytelenül behunyja, vagy há- 
tat fordit a porfolyamuak. Ilyesmiről a mi bér- 
czeink között fogalmunk nincsen. Az utczán- 
menök fohászkodának, hogy csak most ne ad- 
jon az Isten tüzet !... Az Ur nem mindig 
szokta az embereket meghallgatni. . . Egyszer- 
re megkondultak az ös Debreczenváros ha- 
rangjai, — vált az egész város rémültté, még 
a tornyokon levő szélkakas se tudta honnét fú 
a széll — a vészkiáltás, tüz van ! hangzott a 
rémült ajkakról!Egy óra nem telt le, már 53 te- 
lek (körülbelül 210 épülettel) lett a lángok ál- 

dazata. Volt jajveszéklés — rémület 1 — Csak 
egy ember állott nyugodtan az utcza közepén! 
Hát maga társl – nem búsul, hogy a háza le- 
égett? Éppen azért nem búsulok, mert él még 
Kulisseki! biztositva volt ! Ki az a Kulisseki , 
kérdék tőle többen ? Már ekkor én feleltem ! 
Elmondám nekik a mi „erdélyi k. tüzkár- 
téritő egyletünk' soliditását, becsületességét! 
Csodálkozának ! nem hallottak felőle semmit! 
Azt is mondták: „hogy beleolvadt a ma- 
gyarországi biztósító egyletbe." Éppen 
nem, mondám! ez nem olvadt bele, nem is fog 
soha! ez oly erős lábon áll — örökre megala- 
pitva, - hogy mostani lelkiismeretes kezelé- 
si rendszere mellett kiterjedett idegen or- 
szágokra is. Ha az Isten is ugy akarja, megis 
mutatandja e társulat , hogy „igazságra, 
méltányosságra' fektetett vállalatnak örök- 
ké kell élni. 
No már ezután az erdélyi k. társulatnál biz- 

tositunk, csak tudhassuk kinél? Ne búsulja- 
nak, mert gondoskodni fog az igazgatóság ar- 
ról is, hogy „létele't ne ignoráltassék! E 
tárgyban szerzett tapasztalatimat személyesen 
adandom elé a társulat legközelebbi nagy-gyü- 
lésén. Másnapra , azaz: Szentgyörgy-napjára 
volt hirdetve a „püspökladány-n.-váradi vasút- 
vonal megnyitása."4 Az első számu jegyet én 
váltottam. Ily szomoru előzmény után — né- 
mán indult meg a vonat 111/, órakor. A többit 
N.-Váradról irom meg. Girókuti. 

N.-Enyed, april 20, 1858. - Az idő halad 
előre, a természet ujul; de embereink szivében 

csak a régi pangás, a régi egyformaság. A föl- 

dész gondredőzött arczezal jár ekéje után, mint- 

ha látszanék, hogy mint nyomja öt sulyosterhe, 

mely alatt roskadoz az enyészet felé. Nem csu- 

da, sokká lettek a terhek, elfogytak az erök, 

szaporodtak az idők kivánalmai, s nem együtt 

ezekkel a módok tudása, melylyel tovariaszsza a 

minden oldalról előbuvó elemeket, a sőtét arczu 

inséget és nyomort, melyet nem tud elüzni a 

föld terménye. Az ösök a mintgazdálkodtak, ugy 

szántja földét most is a magyar, nem gondolva 

azt, hogy arra, hol ezelőtt egy századdál nyo- 

morgott ös-apjok, most 7 8-nak munkacseppje 

null. Müvelt lélek és okszerű gazdászat, ujabb 

elvekre alapitott földmivelés az, mi segithet a 

nép nyomorán. Ezeketlelkészeinktől várja a ha- 

za, ök járjanak elül az anyagi téren is, es bi- 

SAPHEHNA. 
Irta HALMÁGYI SÁNDOR. 

VI. 

Saphira. 

(Folytatás. *) 

Késöbb derült csak ki, hogy Keserü szök- 
teté őt meg, ki Izabellától jött volt Budáról kö- 

vetséggel, s hallva hirét Saphira csodás szép- 

ségének és szerencsétlen történetlének, merész 

kalandos úton meglepte a vezeklő szüzet cellá- 

jában, s ez rábizván sorsát, gyors paripák há- 

tán száguldoztanak Erdély bércezi honába. Csak 

szófia, csak mendemonda , de a rosz világ azt 

peszélte : Keserü uram igérte volna, hogy Iza- 

pella királynöhez viszi öt szépen; hanem igé- 

retét csak akkor teljesité, midőn a szép szöke- 

vényt nejévé tevé: Annyi bizonyos, hogy Ke- 

serü benne oly ragyogó szép, s e mellett feje- 

delmi származásu feleséget mutatott be, kit ő 

becsületes, de darabos természetével sohase 

nyert volna el. inddol a: 
A szövetség köztök, mely csak gyönge szá- 

lakon függött össze, rövid ideig is tartott. 
Saphira, kinek szépségén kivül fényes rang- 

ja és a pompa , melylyel élt, bizonyos varázst 

vont személye körül, csakhamar a légünnepel- 

tebb hölgy lön Izabella udvaránál. Szépelgő le- 

venték kegyvadászó serge rajongta őt körül, 
ezek Nizovszky Szaniszló, a lengyel szárma- 

zásu udvaroncz, szép és deli és szeretetremél- 

tó férfiu, kit elbájolni minden hölgy óhajtott 

volna. Ám ö halálos szerelembe esett, s eped- 

*) Lásd a Kolozsv. Közlöny 33-dik számát, 
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zonynyal inkább törekvendik megérteni szelle- 
mét a nép, ha testi tápot is szerezni segité őt. 
Azt hiszem, átláttuk, hogy népünk a gazdászat 
terére van szoritva, s igy megérve vagyunk az 
eszmének, hogy iskolatanitóinkat és lelkészein- 
ket csak akkor bocsássuk a tettek mezejére , ha 
anyagilag is népjavára tennitudnak. Századokig 
volt kezünkben eszköz a nép, mi sötét lelkében 
van, azt századokig lehelték oda , az osztályi 
megkülönböztetések rosz kövelkezményei, s a 
kormányformák hibás szerkezete. IIlő s kivána- 
tos hát az, hogy mi töröljük le fejéről, homloká- 
ról, mit tudatlanságon alapult nyomora szántott 
oda, a sürü redőket. Elvész a nemzet, az utóvilág 
nem tudja meg nevét , nyelvét, ha azcsak egye- 
sekben él s virágozik, s ez egyesek gondtalanul 
elsinleni hagyják a nagy nemzettest többi tag- 
jait ! Tanitsuk a népet jónak, munkásnak lenni 
az anyagi és szellemi téren: megáld az utókor s 
öntudat jutalmazó szava. Valahányszor e térre 
jutunk, lelkunk mindannyiszor elborul, hogy 
mily keveset tesznek nálunk e téren ! Sölétba- 

bona vette el szemevilágát a népnek. Vak hit, 

rajongás és megvetése annyinak, mi nemes lak- 
ja szivét, s igy küzd a nép önmagával, életével, 
szenvedélyeivel ? S mi ennek oka, mert egész 
környékünkön nincs egy jól rendezett falusios- 
kola. Nagyobbára mezők, barmok között vadnak 
nő fel a gyermek, kerülik az oskolát, mert nem 
buzditják, hanem kénszeritik, s ez általános hiba. 

Társaséletünkön semmi változás ! Az idővel 

nem melegszik az irodalom iránti érzület. Ha 

minden nő, mit fölösleges, s gyakran izléstelen 

piperére költ, az irodalomnak aldozná , mennyi 

áldást termene az ! Mikor jönnek ránk e rég 

álmodott boldog perczek, hogy szemeinkben, ha 

rájok néznénk, örömköny rezgene. Olvasdánk 

— casinónk jártatja : K. Közlönyt, M. Futárt, 
Növilágot, Magyar Sajtót, B. Pesti Hirlapot, Dé- 
libábot, Hölgyfutárt , Vasárnapi Ujságot, Poli- 
tikai Ujdonságokat, Szépirodalmi Közlonyt, Pesti 
Naplót, Silebenbürger Bootét, Ostdeutsche Pos- 
tot, Fliegende Bláttert, ezeken kivül Gazdasági 
Lapokat és Kertészeti füzeteket, megrendelte 
az Allgemeine Zeitungot, mi egy fél évtől fogva 
mind jön. Öszintén kivánunk virágzást e nemes 
helynek, mely kebelére gyüjtvejobbjainkat, any- 
nyi szép gondolatot, vágyot, tettet érlel ! 

A közelebbi gazdasági gyülés azt határozta, 

hogy a közös legelő ne osztassék ki a birtoko- 

sok közt, hanem minden ott legelő állattól 
fizetendő pénzből begyült pénzöszveg arányla- 
gosan osztassék ki a birtokosok közt. 

Elhatároztatott a város világitása ! 1 1 A pá- 
linkajog kiadatik, E pénzből bészereztetnek a 
szükségesek, a foönmaradt öszveg részint a vá- 
ros szépitésére , részint a polgárok terheinek 

könnyitésére forditlatik, s e pénz a város pénz- 

tárában külön kezelő alatt tartatik. Előre ki van 

kötve, hogy a szeszjogot csak polgár vehéti ki. 

Örvendünk a világosságnak , elég sötétség van 

másként nálunk a szivekben. 

T.l. 

Székely-Udvarhely. Márcz. 30.*) — Minap 

megirtam volt, hogy mészárosaink egy darabig 

éheztették városunkat. Ezért azután az idevaló 

cs. k. járásbiróságnál bepörölteltek , s most az 
ítt hozatott itélet, az országos főtörvényszéktől 

is helybehagyatva, kiadatott. E szerint az önfe- 

*) Csak a napokban vettük Szerk. 

jüsködőknek bünhőódniök kell. Tán egy-kettőnek 
kivételével, a czéh többi tagjai fejenként, Sajnál- 
juk a nemes czéh tagjait, de azért az itéletet 
csak kegyelmesnek mondhatjuk. 

Szinészeinkről is irok ujolag, e hó 11-rőli 
tudósitásom folytatásául Márcz. 13-án adatott 
„Hamlet." Ebben Pozsonyi a királyt, Pozso- 
nyiné a királynét jó felfogással személyesiték. 
Békesi is a czimszerepben sokkal jobb volt, mint 
máskor. Berzevicziné ( Ophelia.) koszorút is ka 
pott, és pedig nem méltatlanul, mert az örül- 
tet hatásteljesen játszotta. És meg voltunk elé- 
gedve Tólhtal is az Oldelholm szerepében. Dö- 
ménének pedig elengedjük azon hibáját, hogy 
bár férfi szerepben lépett föl (mint Gusztáv) még 
is hosszú fülönfüggőit az első két jelenés után 
vetlte ki. – Napról-napra elősorolnók a többi 
előadott darabokat is; de bizony mi adatásuk nap- 
ját megfelejtettük, s midőn ennek az éppen e végre 
megtartogatott szinlapokból utánnéztünk : akkor 
vettük észre , hogy mint a Zöld Marczi-féle histo- 
riákra az .„ebben az esztendőben: " ugy azokra 
is többnyire ilyen formálag van fölirva az előa- 
dás napja : „ma szerdán , sat 4 Kérjük az igaz- 
gató urat: tétesse ki azt jövőre a hónapok nap- 
jaival is. Továbbá a darabok szerzőinek, s ha 
nem eredetiek , a forditóknak is szeretnöők ne- 
vöket a szinlapon látni; különben azt gondoljuk, 
hogy némely darabnak czimje, mint pl. a „Szé- 
kelyvásár" csak bérmálás utján adatott. 

Az előadatott darabok közt van továbbá. „Az 
ezred leánya,"5— Ebben Döméné (Marcsa) köz- 
tetszést aratott kellemes játékával és énekével. — 
A „Hazatértek- ben Berzevicziné (Flóra) a va- 
kot sok természetességgel, a látás megnyerésé- 
ni örömét pedig igazán elragadó hatással adta. 
Azonban mégis a darabnak ismétlését nem ki- 
vánjuk: mert nem hiszszük , hogy tartalmának 
megértésekor a szeplőtlen erkölcs meg ne bot- 
ránkozzék. - Adatott még „Nándorfelérvár be- 
vétele,44 a B. Eötvös „Falu jegyzőjé"-ből csi- 
nált „Viola," sat ma pedig a „Saint Tropezi 
urnő, vagy a méregkeverő. Ebben jól játszott 
ismét Berzevicziné a Hortense szerepében, Bé- 
kesi pedig valóban törekedett helyesen fölfogni 
a „Móricz György" szerepét. Igazán látszott sü 
kere előbbi levelünkben tett öt érdeklő kemény 
megrovásunknak. Nem is oly szándékkal tettük 
azt, hogy őt lehangoljuk, és pályájától elide- 
genitsük: hanem éppen oly czélból , hogy öt az 
által önismeretre juttassuk, s tehetségei helyes 
felhasználására és szorgalomra buzditsuk. Mert 
— meg kell vallani, — hogy Békesiben sok te- 
hetség van : testalkata –ugy szólva — atbletai , 
arczkifejezése jó, hangja férfias, kemény és ép. 

Azonban az ily természeti adományok még nem 
elegendők arra. hogy csupán azokért valaki a 

„jó szinész" nevet megérdemelje: hanem csak 
ugy, ha azok mellé szorgalom , gondolkodás is 
járul. Ő is önképezés által vidéki szinészeink 
jelesbjei közé fölküzdheti magát. De ebből nem 
lesz semmi, ha a szigoru, de őszinte birálaton 
nem okul; hanem a tömeg tapsai, vagy üres 
szájhősök, léha hizelgök magasztalásai által ön- 
hittségre engedi magát ragadtatni. - A dicséret 
— még ha méltó is –sokakra nézve káros, mint 
volt közelebbről Lenkeire nézve. Pedig benne is 
sok tehetség van alakja , termete szinpadi, tár- 
salgása jó modoru, felfogása helyes, csak hogy 
ne hanyagolná el sokszor szerepeit. Tóth is vál- 
hatik egy jó komikussá. Senyei pedig tavaly óta 
akkora haladást tett, mekkorát az általunk is- 
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ve csak Saphira kegyiért esdekelt, kinek szi- 
vében szerelemnek forró szenvedélye gyuladott, 
s érette elhagyá férjét. Igy vált el Keserütől, 
igy lőn Nizovszky neje, s ekkor kibékült atyjá- 
val is. - 

Egy ünnepelt hölgynek legjobb barátnéi 
közt is akad irigye, s igy csoda-e, ha Saphira 
kalandjairól lévén szó, nem egy rózsás ajak ej- 

tett csipős megjegyzéseket? Mit bánta öl19 Za- 

varni boldogságát csekély ok volt ez. A mult 
bezáródott mögötte, lelkét a forduló percz örö- 
me tölté be, s az égtől mit se kért, csak azt, 
hogy a mit adott, ne vegye el. 

Azonban, fájdalom! Nizovszky ingatag jel- 
lem és hamis dicsvágy embere volt. Egy pár 

boldog évnek elmultával, uj szerelmi viszony- 

ra csábult. A hölgy, ki öt elszerette, szépség 
s kellemre nézve korántse multa felül Havasal- 
föld rózsáját, de királyi özvegynek nevezé, ma- 
ga Izabella volt! 

Ah, ki irhatá le a fájdalmat és haragot, mit 
e szépsége és boldogságára büszke nő érezett, 
midőn meg kelle gyözödnie, hogy üdve meglo- 
patott, s érdemetlenre pazarlá kegyeit! Leg- 
magányosb termében keresé föl biboros vetély- 
társát. Szándéka nem volt kisebb, mint meg- 
gyilkolni öt; de midőn ez megalázódva, csak- 
nem térdencsúszva kért töle bocsánatot, lelké- 
ben egy kegyetlen határzat fogamzott: meg- 
hagyni életét, s zsarnoka lenni e büntudatos 
nönek, kit mindenre kényszerithetett, ha fe- 
nyegetlé, hogy ország-világ szine előtt, mint 
házasságtorő asszony ellen fog fellépni vádlóul. 

E pereztől fogva Saphira nem kís befolyás- 
sal birt az udvar titkos politikájára, melynek 
szövevényessége és önző iránya sokszoros al- 
katmat nyujtott gyötörni gyülölt ellenét, kinek 
legkedveltebb czélzatait hiusitá meg, mi nem 
egyszer a közjó érdekében történt, De midőn 
Izabella haldokolt, s remegve jó hirnevét, re- 

megve, hogy a szégyenfolt, a ravatalon is ott 
fog égni fehér arczán, ha megnyugtatva nincs, 
a végtusája közben, bünbánólag irgalomért es- 
dő nöőnek Saphira megbocsátott, s esküvel fo- 
gadá, hogy nevét gyalázni nem fogja , söt a 
rimánkodónak azt is igéré, hogy a világ gya- 
nusításait megczáfolandó, Nizovszkytól se válik 
el soha. Szavát, Dár nem kis áldozatába került, 

meg is tartá hiven; de azon percztől fogva, 
melyben meggyözödött, hogy Nizovszky titkos 
szerelmi viszonyban áll Izabellával, söt nyo- 
mára jött, hogy más kalandokba is vegyült, a 
forró érzemény , melylyel iránta viseltetett, fa- 
gyos gyülöletté változott, s bár a világ előtt az 
ellenkezöt mutaták, a viszony köztük feszes és 
hideg maradt mindőrökké. Saphira büszke lel- 
ke mélyen volt sértve , végképp megingatva 
poldog hite. Hideg, hajthatatlan méltósággal 
utasitotta vissza a megtérő ujabb szerelmi eskü- 
jét, s midőn ez, tán boszuból is, még nagyobb 
mértékben üzte kalandos kicsapongásait, áldá 
Istenét, hogy diadallal állá ki a kisértést, mely 
számára tán ujabb megaláztatást készitett elő. 
Ah, mert egy önérzetes nőre nézve lehet-e va- 
ldami sértőbb, valami megalázóbb, mint egy 
másért, tán százszor érdemetlenebbért mellőz- 
tetve látni magát az által, kinek szerelmén 
egész üdvérzettel csüingött1? Nem, Saphira in- 
kább örökre lemondani kész volt az élet leg- 
szebb örömeiről, mik a szivben szerelem átjá- 

ró mélyétől szoktak fakadozni, mintsem azokat 
uj csalódás árán vegye meg, s midőn Nizovsz- 
ky nehány év mulva meghalt, a szép özvegy, 

hogy „sirig hordozandja özvegyi fátyolát és aj- 
kát nem érintendi többé soha férfiui csók !8 

Azonnal el is hagyta Gyulafejérvárt, s bú- 
csut mondva az udvari életnek, visszavonult 
Hunyadvármegyébe, felső-szilvási birtokába , 
hol templomot és kolostort épittetett, melyben 

ki roppant birtokot örökölt, azon eskül tevé, 

mertek közől egyik se: a szinpadon sok ottho- 
nosságot nyert, s ugy látszik, szerepeit is igye- 
kezik , betanulni. Hanem csak tovább , tovább ! 
térjen be a jó szó az ember fejébe! 

Végül nem lehet ki nem fejeznünk az igazga- 
tó és az egész társulat iránti abbéli helyeslésün- 
ket, hogy az erkölcsi érzést sértő kifejezéseket 
óvatosan kerülik; s nem tesznek ugy, mint N. 
P. szokott, kinek jól se esett, ha valami illem- 
telent és trivialt nem szőhetett szerepébe. — 
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KOLOZSVÁRI NAPLÓ 

* Öcs k Ap Felsége, az Allg. Ztg. sze- 
rint számos kisebb és nagyobb rangu volt cs. k. 
katonatiszteknek, kik az 1848–1849-diki ma- 
gyar forradalombani részesség miatt elitél- 
tettek, de később kegyelmet nyertek, legke- 
gyelmesebben méltóztatott kegyelmi évdijt ren- 
delni. 
= Szolyori Nagy Károly Debreczenben , 

reform. orgonista és zenetanár előfizetési fel- 
huvást tesz a magyarhoni s erdélyi reformált 
hitfelekezetnek számára kiadandó „Templom és 
halotti karénekes konyv"-ére , melyben oly 
eszközökről legyen gondoskodva, melyek ugy 
átaljában minden ének és zenekedvelőknek , 
mint különösen a kántor és orgonistáknak mó- 
dot nyujtsanak arra, hogy a külországi, avagy 
a megnevezett honi iskolák látogatása nélkül, a 
templomi s halotti-ének és zenemesterséget mü- 
vészileg magoktól is tanulmányozhassák , s ez 
által mind a hiveket helyes éneklésre szoktas- 
sák, mind tanitványaikat karénekekre tanithas- 
sák, mind végre az orgona helyes játszásával 
a hivek áhitatosságát előmozditsák. 

Az erre való eszközöket pedig könnyen 
megérthető , mégis czélravezető kézikönyvek 
minél olcsóbb kiadásában hiszi feltalálhatóknak 
a vállalkozó. 

Ezért határozta el a vallásos ének s zene 
körül tett munkálatait, a mindkét protestáns fe- 
lekezetbeli egyházi éneklők, orgonisták, e pá- 
lyára készülök s általában minden az egyházi 
éneklésben gyönyörködök számára világ eleibe 
pocsátani. Megjelenik ezen munka 5 részben : 
1. rész. 60 praeludium stb. (Elő és utójáték stb.) 
II. rész. 166 chorál és a néphymnus ily czim 
alatt: „Templomi karénekes könyv, magyaror- 
szági helv. hitvallást követők számára. A szent 
Dávid minden zsoltárainak, valamint a ref. egy- 
házakban használatban levő dicséreteknek ének- 
hangzatai, négyes hangszóra, orgonára avagy 
zongorára, közbejátékokkal egyaránt használ- 
hatólag.6 III. rész. 30 közönséges halotti ének, 
négyes hangszóra. IV. Rész. 20 templomi és ha- 
lotti nagyobbszerüű (Motettek) karénekek , két- 
nemü énekkarra, rövid utmutatással. V. Rész. 
Orgona és zongora-iskola. 

Előfizetési ára, az 5 rész együtt, 5 pft. 
Egyes részek előfizetési ára külön : I. rész 

60 praeludium stb. 1 ft 30 kr. pengőben. II. rész 
166 choral és a néphymnus stb. 2 frt p. III.rész 
30 közönséges halotti ének négyes hangszóra 
30 kr. p. IV. rész 20 templomi és halotti na- 
gyobbszerü karének, kétnemü énekkarra rövid 
utmutatással 1 frt p. V. rész orgona és zongo- 
raiskola 2 frt p. 

Az iró az egyes superintendentiakból begyü- 
lendő minden 10 előfizetés után egy tisztelet- 

apáczák és szerzetesek társaságában áhitatos, 
szent életet élt, (miröől a maig fenmaradt ha- 

gyomány is bizonyit.) De midőn Báthori István 
elment Lengyelországba királyi székét elfog- 
lalni, engedve Kristóf vajda unszolásainak, Sa- 
phira még egyszer visszatért az udvarhoz, hol 
a regényes multjáról, magas rangja, gazdag- 
sága és asceticus jelleméről egyiránt hires asz- 
szonyt nagy kitüntetéssel fogadták, s a legelső 
udvari hölgy hivatalával tisztelték meg, mely 
feladatául csak azt tüzte ki, hogy serdülő Gri- 
seldis nevelésére ügyeljen és Bocskai Erzsé- 
betnek, ki inkább passiv jellemű, egyszerü asz- 
szony vala, segitségére legyen, hogy a fényel- 
géstöl ment, de mégis fejedelmi háztartásban 
oly rend és szellem tartassék fenn, mely az er- 
délyi vajda méltóságával, épp ugy mint a buzgó 
katholikus erkölcsi elveivel, s utóbbi időkben 
oly ingerlékeny és lehangolt kedélyével ösz- 
hangzásban legyen. 

Ezek Saphira élete történetének főbb vonásai. 
Ö keserü csalódásokon ment át, s ha a ko- 

moly, klastromias életrendnek, mely Báthori 
Kristóf udvaránál fentartatott, egyik pártfo- 
gója behozója tán éppen volt, lehet-e azon cso- 
dálkozni? Áz ő érzelemvilága borultabb vala, 
hogysem zaj és ünnepély borongó lelkének ter- 
hére ne lettek volna. A kaczér remény, mely 
olykor megjelent neki üdvigérő perczek kinál- 
kozó örömében, csak ugy tetszett neki már, 
mint komor éjszakában egy bolygó láng, me- 
lyet követni balgaság. Azonban nem rideg nyu- 
galom, nem fásultság , a kétkedés és félelem 
volt az, mi büszkeségét a multnak rémemlé- 
keivel lázitá, s tartózkodó lemondásra birta. 
Oly nyájas és oly szeretetreméltó tudott lenni , 
ha társaságban kellett megjelennie, csakhogy 
legderültebb perczeiben is rá lehetett ismerni 
az érzeményes nöre, kinek multja fájó emlé- 
kekkel teljes. (Folytatjuk.) 



példánynyal kedveskedik az illető superinten- 

dentialis praeparandia részire, hogy az szegény 

jó tanulók között koronként jutalmul osztassék 

ki; söt a tiszta jövedelem egy jó részét a fenn- 

álló praeparandták javára forditani igéri , s fel- 

hivja a f. t. superintendens, n. t. esperes és t. 

lelkipásztor urakat, s az egyházi s művészi 

éneklés minden pártolóit, miszerint vállalatál 

kerületeikben s körükben közhirré tenni, — S 

a jelentkező előfizetők neveit , lakhelyöket , az 

utolsó posta feljegyzésével, a begyült előfize- 

tési összegekkel együtt, a n. t. esperesi hivatal 

utján, bérmentve Debreczenbe, julius 20-dik nap- 

jáig , beküldeni sziveskedjenek az iróhoz. 

* Pesty Frigyes, a temesvári keresk. ka-
 

mara titkára, megkapta a kormányi engedély
t a 

„Delejtütt czimű lap meginditására Temesvá-
 

ratt. Az első szám julius elején fog megjelenni.
 

* A pesti műegylet egy művészeti köz- 

lönyt szándékozik inditni, melynek hiánya mind 

érezhetőbbé kezd válni hazánkban. 

* A Gy Közlöny arról értesit, hogy Kom- 

lósy Józsel, ki gépek tanulmanyozása és egy 

gözzongora előállitása által tetle magát neveze- 

tessé, f. hó 10-dikén meghalt. 

Nemzeti szinház. (—) Ápril 24-én : „Mária 
királyné,4 Vahot Imrétől. Ézen dráma szemé- 
lyeiben nem találunk azon történeti alakokra , 
kiket nem puszta pártoskodás , se hóhéri gyil- 
kolásvágy vezérlett. Horvátit történetileg más 
indokok vezették Károly behivására, mint a 
puszta ellenségeskedés Garáék ellen, s későbbi 

lettei is sohase igazolták azon tiszteletlenséget 

Nagy Lajos királyunk gyermeke ellenében, me- 

lyet az iró e művében neki kölcsönöz. Forgács 

Balázs egy bakói jellem itt, s némi megrázkó- 

dással néztük őt legnagyobb királyunk leányá- 

val ölelkezni. Ohajtandó volna , hogy ha iróink 

történészetünkből oly drákói jeleneteket hasz- 
nálnak fel, minők a király-gyilkolások, azt 
egyszersmind a gyilkosoknak vagy teljes meg- 
romlottsága, vagy egyéb lélektani okok ál- 
tal indokolnák. Ezen dráma „Forgács, a se 
ide, se oda nem tartozik. Ő se Bánkbán , 
se Örsini, se Ördög Robert. A mű jellemei ál- 
talában oly gorombák, hogy azon embereket 
szégyeljük elődeinknek gondolni, pedig ezen 
korban a magyar a legnagyobb embereket bir- 
ta, kik előtt Lajos alatt egész Itália meghajolt. 
Állitsuk öseinket a nagyság fényében elé, mert 
ha mult dicsőbb korunknak is oly nyomoru hő- 
soket képzelünk, hol lesz aztán a magyarnép 
nagysága ?2 Ezt mondhatjuk V. Lászlóra nézve 
is. Fennebbi műben a czimszerepet Bulyovsz- 
kiné vitte, „Forgács"-ot Takács. Egyes monda- 
tok kaptak tapsot, mert Vahot, mint jó magyar 
ember, sok nyers igazságot ügyesen kimond. 
De az egész műről a vélemény az, a mit ki- 
mondánk. 

Ápril 25-kén: Ismét a „Tücsok". Százszor 

is megnéznök Bulyovszkinét Fanchon szerepé- 
ben, oly kellemes naivsággal játszta ezt, s nem 
csodáljuk, hogy a szinház most is jól telve volt. 
A P. Napló egy tárczairójának keservesen esik , 
hogy mi mind Szigetit, mind Felekit, mind Bu- 
lyovszkinét meleg öszinteséggel megdicsértük 
sikerült előadásaikban. Engedje meg nekünk 

tárczász ur, hogy örvendhessünk minden jó 

képességnek, a mi nemzeti mivelődésünk eme- 

lésére hat. Tekintse meg az olasz lapokat, minő 

lelkesedéssel irnak azok müűvésznőikről, azért 

virágzik is ott a művészet, mert meg tudják be- 
csülni felkentjeit. Ha mi lelkesülni tudunk, a 
közönség igazolt, s a szinház soha se gyako- 
roltatott ugy, mint az idén. Meg kell még di- 
csérnünk, ujdondász ur engedelméből, Takácsot 
Landry, és Biharit Didier szerepében. Jó felfo- 

gással játsztak. 
April 27-én Schillertől Stuart Mária ho- 

zatott szinre Bulyovszkyné assz. jutalomjáté- 
kaul. B.-né a czimszerepet adá. Első megjele- 
nésekor virágcsokrok, kószoruk nagyszáma re- 
pült lábaihoz, s a közönségre szintén hullott a 
vers-zápon, Takács Leicester grófot szinte 

szépen játszta. 

NYILT TÉR. 
Jelen szintársulat igazgatója, s több szinész 

egyének által is azzal gyanusittattam , mintha 
ittlétök alatt ellenöőkben irt birálatokat irtam 
volna; ezennel felhivni bátorkodom, mindkét 
honi tisztelt hirlapi szerkesztőségeket, hazud- 
toljanak le engem, ha irtam ilyesmit, felmutat- 
va nevem s kéziratom, nem azért, mintha ezen 
gyanusitás, rám, vagy a kolozsvári mélyen tisz- 
telt közönségre legkissebb hatással volna; nem 
is akarom ezzel magam a szinészek és szinész- 
nök előtt igazolni — távol legyen! —- inkább a 
birálatok tartalmára nézve, melyek ki tudja 
minő avatott tollal irvák ? Kijelentem, hogy- 
ezen gyanusitásért búmba meg nem halok, mint 

1669-ben az a férfiu, ki egy szót ugy olvasván 
fel ,mint a hogy irva volt igazán; a község 
pedig ugy akarta olvastalni , mint a hogy neki 

tetszene — bujában meghalt; és igy provocál- 
va lévén, ezennel nyilvánitom , hogy irni fo- 
gok birálatot —nyilt téren —nevem alatt, meg- 
tartva Császár Ferencz és kanonok Fehér György, 
e szini két bölcs, bibliai igazsággal irt és sem- 
mi uj iskola által meg nem dönthető örök igaz- 
ságu elveit. Kolozsvártt, április 23-kán, 1858, 

Czelesztin. 
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KÜLFÖLD. 
Anglia. - Az angol népnek f. h. 16. 

és 17kén napjain nagy Bernard-ünnepei 

valának. A lövédő, Edwin James, ki- 

tett magáért, mint a ki jól érezte, hogy ő 

az ünnepnek főpapja, s beszédét népe szi- 

véből, politikai eszméletéből kell meritnie. 

Volt is hatása a főpap eljárásának, mert 

az esküdtek, mint képviselői az összes angol 

nép titkos érzületének, kimondották Ber- 

nardra a „nem-bünöst, s az ünnep est- 

véjén a főváros nagy részének kivilágitá- 

sa tanusitá, hogy a nemzeti büszkeségnek 

a per kimenetele által elég van téve. Nem 

érdektelen az Orsini mellett tartott fran- 

czia finom fordulatokkal teljes védbeszéd 

után hallani Bernard angol védőjének 
is beszédét, a mely egy keményebb táp- 

szerhez szokott néphez volttartva. Hacsak 

kivonatban is bécsi és pesti lapok után kö- 

zöljuk James beszédét, a mely nem jog- 

tudományi, hanem politikai bevezetéssel 
igy hangzik : 

„Ez a kormány részéről rendkivüli ül- 
dözés, — mondá ő , — mit egy külföldi ha- 
talom idézett elé, mely meg nem eléged- 

vén Orsini és Pierri kivégeztetésével, egy 
angol törvényszéket is oly férfiu vérével 

akar befecskendezni, ki születése és ne- 

veltetésére nézve gentleman. HHetekig val- 

latták Bernardot, azzal vádoltatván, hogy 
összeesküvésben részes. Végre a kormány 

minden várakozás daczára, azon váddal 

lép föl, hogy cselekvőleges bünrészes volt 
a gyilkosságban. Hogy gyilkosság történt , 
fajdalom igaz; de legkisebb bizonyiték sincs 
arra, hogy a távollevő Bernard arra inge- 
relt volna. Mi ezen roppant vád oka? Egy- 
szerüen a következő: A franczia kormány 

először Angolországtól szent menhelyi jo- 
gának feladását követelte; ezt a franczia 

ezeredesek fenyegető föliratai, a franczia 

követ fenyegető beszéde követék; utána 
jött az összeesküvési bill, s végre ezen ül- 
dözés. A nép és parliament föltámadtak a 
bill és az idegen hatalom ezen követelése 

ellen. Palmerston lord lelépett, s utóda 

Derby lord, jól tudván, hogy nincs hatal- 

mában semmi összeesküvési billt átvinni, a 
koronajogászok által régi poros aktákat ku- 
tattatott ki, hogy a vádlottat életre, halál- 

ra itéltesse. Azon akták azonban nem alkal- 

mazhatók a jelen esetre. A kormány, mely- 

nek nem volt bátorsága, nyilván a parlia- 

ment elé lépni egy szigoru törvényjavas- 

lattal, ezen utat kisérlé meg, hogy az an- 
gol esküdtek segélyével a menhelyi jogot 

illesse. Francziaországban büntény követ- 

tetett el, orgyilkosság, kétségkivül a legu- 

tálatosb büntény minden angol előtt, s még- 
is mi angolok az indokok fölött nem egé- 

szen itélhetünk, minthogy mi azok érzel- 
meit, kik hazájokért küzdenek, sohase le- 
szünk képesek felfogni. Francziaországban 

a bourbonok, orleanisták, napoleonisták 

és republicanusok évek óta harczolnak egy- 
más ellen. Vezéreik egymásután Angolor- 

szág vendégszerető földén kerestek és ta- 

láltak menhelyet. Köztük a francziák mos- 
tani császára. Ö megesküdt, hogy a sza- 
badságot Francziaországban védni akarja. 
(Tetszés a karzaton, mely rendroe ufasit- 

tatik.) Most Bernardot gyilkossággal vádol- 
ják. Mondják, hogy vér ontatott. Akkor 

azon ártatlanok vérére is gondolni kellene, 
mit a császári katonák dec. 2-kán a párisi 
boulevárdokon ontottak. Most a császár — 
neve természetesen a háttérben marad— 
mondják, - ellenünk határozva, ha ezen 

ember felmentetik. De én be fogom bizo- 
nyitni, hogy a gyilkossági merénylet pil- 
lanati ösztönből eredt, s hogy a fegyverek 

Olaszország számára , nem pedig a császár 
meggyilkolására voltak szánva. A korona 

czélzatos gyilkosságot nem bizonyithat be, 
még azon főtényt se állapitá meg, hogy a 
Birminghamban gyártotlt bombák voltak e 
azok, melyeket Párisban eldobtak. A bom- 
bák gyártója csak Allsoppal állt viszonyban, 

ki azokat megrendelte, és megfizette, nem 

pedig Bernarddal. Bernard azokat csak 
Brüsselbe vivé, nem a csásár meggyilko- 
lása végett, hanem hogy azok Olaszország- 

ban használtassanak , s az esküdtszék soha- 

se hallgathat egy Giorgi vallomására, [ki 
igen ruganyos emlékező tehetséget tanusi- 
tott, a bombákat most igy, majd ugy irta 

le, s valószinüleg azért vallott a fogoly el- 
len, hogy magát az üldözés ellen biztosit- 
sa. Az elfogatási parancs még annyira fe- 
jében van, hogy azt se tudja, mit mondjon. 
Ma a bombák 5 vagy 6, holnap 15 lyukuak, 
most kerekek majd hosszak voltak, végül 
semmitse tud. Tournarie a belga vizsgáló 
birák által annyira zaklattatott, hogy azt se 
tudja, mit látott, mit hallott. A többi bel- 
ga tanukkal sincs másképp a dolog. Mi a pisz- 
tolyokat illeti, azok hasonlóképp Olaszor- 
szágba voltak rendeltetve. Bernard azokat 
nyilván küldte, ő saját utlevelével utazott 
Brüsselbe, bankjegyet váltott, s nevét há- 
tára felirta. Ö forradalomra gondolt, mig 
Orsini és a többiek rögtön gyilkolási gondo- 
dolatra látszottak jöni. Bernard egyszer 
beszélt csak nyilvánosan politikáról, és 
pedig az alkotmányos kormány érdekében, 
mint erről a kém, Rogers, jelentésttön. Nagy 
Isten! Apnyira jutánk, hogy Angolország- 
ban kémek vallomására sulyt helyeznek? 
Vagy bizonyit-e az valamit, hogy Allsop 
azt irta neki, miszerint érdekelve van Or- 
sini eléhaladása iránt, mi csupán az utóbbi 
fölolvasására s ennek eredményére vonat- 
kozott. Legnagyobb suly Rudio Eliza val- 
lomására van fektetve. Rudio Bernard ál- 
tal megfogadtatott, ez áll, de hol van a 

bizonyiték , hogy gyilkosságra és nem for- 
radalmi czélra fogadtatott meg? Azon a- 
nyagszerekkel, melyeket Bernard össze- 
vásárolt, 5–600 bombát is meg lehetett 
volna tölteni hadi czélokra. Chesney val- 
lomása azt bizonyitja, hogy Bernard Orsi- 
nit az utban gondolta lenni Olaszországba; 
s mi Rudio asszonyt illeti, példás vallo- 
másánál feledik, hogy hetek óta szakadat- 
lanul a rendőrséggel közlekedik. Ö ezen 

tanunak hetenkint 12 schillinget igért. Igen, 
de hosszabb időre, mint a mennyi a gyil- 
kosság végrehajtására szükséges vala. Min- 
den oda mutat, hogy Bernard sohase gon- 
dolt ezen merényletre, s hogy e tervet a 
gyilkosoknak magoknak kellett Párisban 

rögtönözniök. —- S azt hiszi-e valaki, hogy 
ezért egy esküdtszék valakit bünösnek nyil- 
vánithat? A franczia és angol kormány 
megelégedhetnék a párisi kivégeztetések- 
kel. Az utóbbi csak azt akarja megmutatni, 
hogy a menekültek többé nem biztosak An- 
golországban. De az angol esküdtszék két- 
szer fog meggondolkozni, mig ily politi- 
kai motioknak engedne. Én — igy zárta be 
a szónok — teljesiítettem kötelességemet. 
Teljesitsék önök is a magokét félelem nél- 
kül, lelkiismeretesen. Ha a főügyész fe- 
lelt: önök határozni fognak. Egyet kérek 
önöktől: itéljenek szabadon, menten a fran- 
czia készületek, ezredek és hadi fenyege- 
tésektől. Mutassák meg azoknak , kik a ké- 
születekre gondolnak, hogy egy angol es- 
küdtszéket nem képesek megrenditeni. Mu- 
tassák meg, hogy az angolesküdtszék szent- 
ség; hogy azt az álgyuk és 600,000 szu- 
rony soha meg nem renditheti; mutassák 
meg végre, hogy részrehajlatlanul itélnek, 
tekintetbe véve, hogy azáltal egy trón szi- 
lárdittatik meg örökre, vagy döntetik halom- 
ba örökre.4e (Hosszan tartó, roppant tetszés 
a karzaton, minden rendreutasítás daczára.) 

A lord főbiró Campbell megjegyzi, 
hogy nem levén képes a sommázatot ma 
megtenni, a főügyész replikája után az ülést 
el fogja napolni. 

Campbell lord másnap reggel 10 órakor 
kezdé meg a pör sommázását , s beszédét 
csaknem 3 órakor végzé. Miután a ténye- 
ket és tanuvallomásokat a birák előtt ismé- 
telte: „Vizsgálják meg esküdt urak, - 
mondá ő , — a foglyot terhelő tényeket 
ugy, mintha ő született angol volna. Semmi 
tekintetek ne tartóztassák önöket vissza a 
bünössé nyilvánitástól, ha önök a vádlottat 
lelkiismeretök szerint bünösnek találják, s 
ne higyék, hogy itéletők valamiképpen 
sérthetné a szentesitett menhelyi jogot, mit 
a politikai menekülteknek fölajánlani orszá- 
gunk mindenkor becsületbeli dolognak tar- 
totta.6 Mielőtt az esküdtek a tanácskozásra 
visszavonultak volna, Bernard ingerülten 
nyilvánitá, hogy a Brüsselben Giorginál ta- 

lált golyók nem azok voltak, melyeket pá- 
risba küldtek. „Én, mondá ő, részemre nem 
álliték tanut, hogy senkit se veszélyeztés- 
sek. Én sohase fogadtam gyilkosokat; Ru- 
dio saját ösztönéből ment Párisba. Én ár- 
tgla vagyok a jan. 14-ki merényletben. 
n sohase bujtogattam orgyilkosságra ; 

voltak összeköttetéseim , de azokat szent 
kötelességemnek tartám, a zsarnokság el- 
lene- A vádlott ezen kiáltással zárta be: 
„Én soha se leszekgyilkos –soha, sohal 
Az esküdtek 4 órakor tértek vissza. 
Unnepélyes csend állt be a teremben. A 
vádlott borzasztó felindulásban látszott len- 
ni. Campbell elfoglalá helyét. Miután kér- 
dezé : „Uraim , megegyeztek-e önök az 
itéletre nézve 94t az elnök igennel felelvén 
ezen további kérdést tevé : „A vádlott bü 
nös-e vagy ártatlan ?6t az elnök nyomaték- 
kal felelő „ár tatlan.6e Ezen szavakra rop- 
pant lelkesedés tört ki a teremben : a del- 
nők zsebkendőiket , a férfiak kalapjaikat 
rázták, és se a birák, se az udvar hivatal- 
nokai nem kisérlék meg ezen nyilatkozvány 
elnyomását. A vádlott rendkivüli örömben 
vala; zsebkendőjét rázta, mondván : „ár- 
tatlan vagyok, ártatlan vagyok, ártatlan va- 
gyok. Tisztelet az angol esküdtszéknek. An- 
golország mindig hazája volt a szabadság- 
nak, az is lesz. Campbell nyugalomra inté 
a vádlottat, ki egyik védője Sleighnek ke- 
zét megrázta, s elhagyá a teremet. 

Simon , egyik védő, ezután felhozván, 
hogy a vádirat még egyebet is foglal ma- 
gában, mi a gyilkossági ténynyel kapcso- 
latban áll; tudni akarja , hogy a főügyész 
mit fog erre nézve tenni. Kelly kijelenté, 
hogy a koronának nincs szándokában a 
többi pontokkal eléállani. (Ujabb telszés). 
Simon : köszönöm. Tehát azokra nézve ki- 
mondhatjuk az sártatlant. Campbell és Kelly 
beleegyeznek. A vádlottat erre ismét be- 
hozták, a vádirat illető részét felolvasták. A 
vádlott zavarba jött, védője azonban felvi- 
lágositá a formaságról, s azután az esküdt- 
szék ujra megesküdt. Campbell lord kije- 
lenté : „Uraim , miután a vádlottra sulyo- 
suló többi gyilkossági tényeket illetőleg a 
vádban semmi bizonyiték meg nem állapit- 
tatott, önöknek kötelessége az „ártat- 
lanttt kimondani. Az esküdtszék ujra visz- 
szavonult, s mindjárt visszatért, az „ártat- 
lanst kimondására. 

Erre a formaszerinti fölmentés követ- 
kezett. Bernard udvariasan hajtá meg magát 
a birák és esküdtek előtt, s elhagyá a vád- 
lottak helyét. A jelenet, mi ezt követé, 
egyik legrendkivülibb volt , mi e teremben 
valaha előfordult. Benn és künn roppant 
éljenzés és örömlárma tört ki , mi sokáig 
szünni nem akart. 

Bernard azonban még nem ment egé- 
szen. Az öszszesküvési vád még nyomja. 
Ezen vád a királyi törvényszék elé utasit- 
tatott. Az ily kisebb bűnökben a kezesség 
elfogadtatik. A „Timest és ,Suné jelentik 
is, hogy Bernard , kezesség mellett még 
azon este szabad lábra állittatott. 

— Bernard peréről érdekes és sok 
tekintetben tanulságos hallani az angol saj- 
tó nyilatkozatit. A „Timestt igy elmélke- 
dik : „Az 1848-diki mozgalom óta nem 
volt Angliában oly nagy fontosságu per, 
mint a Bernard Simoné, a kit az es- 
küdtszék a Napoleon császár elleni gyilkos- 
sági merény vádja alól fölmentett. Az ép- 
pen bevégződött per általános, nemzetközi 
érdekkel bir; tanácskozások előzték meg, 
melyeknek szenvedélyességei Európában 
aggodalmakat ébresztettek, s egy nagy kül- 
földi hatalom miniszterei a pert előidéző 
körülmények által oly nyilatkozatra hagy- 
ják magokat ragadtatni, melyeket mellőzni 
és megbocsátani lehet, de elfeledni nem. 
Azt se tagadhatni, hogy a francziák csá- 
szára, valamint kormányunk, az elitéltetés 
által véltek elhárithatni sok nehézséget. A 
köztársasági menekült azonban , méltán 
vagy érdemetlenül, nem vitatju 
tók teljes részvétét birta, s nem tagadhat- 
ni, hogy az esküdtek politikai és nemzeti 
érzelmeinek befolyása volt az itölet-mon- 
dásra : itéletök mindazáltal előre látható, s 
hasonló esetben nem is várhatni egyebet. 
A ki azon osztály határozott demokratikus 



morál szerint itélni meg. A köztársaságot 

irányára gondol, a melyből Londonban az 
esküdtszék kikerül, tudhatja, hogy ez es- 
küdtszék élénk rokonszenyvel, viseltetik 
mindenki iránt, a kit nézetök szerint vala- 
mely kényuri kormány ösztönzésére üldöz- 
nek, s hogy a tanuvallomások mellett fen- 
maradt legkisebb kételyt is felhasználják a 
vádlott érdekében. A jelen esetben hiány- 
zott a bünjelek lánczolatában egy szem, 
mely a vegytani anyagok vásárlását, a mit 
Bernardra rásütöttek, a császár elleni me- 
rény kisérletével összeköttelésbe hozza. 
Bernard maga megmondá, hogy ő mindig 
és mindenütt összeesküdött, hogy az olasz 
szabadság érdekében szőtt, összeesküvés- 
be be volt avatva; hogy a granátok, revol- 
verek és Rudio szolgálatai e czélra szol- 
gáltak. Orsini és Pierri Párisba mentek ál- 
talában forradalmi mozgalmak előmozditása 
végett, s nem azért, hogy a császár életé- 
re törjenek, s Párisban tartózkodásuk alatt 
forralták a merény tervét, s Bernard tudta 
és beléegyezése nélkül hajtották végre. 
Ennyiből állott a vádlott egész igazolása, 
s egyáltalában nem olyas, a mi a tanuval- 
lomásokkal ellenkeznék. Meglehet, hogy 
az oly szenvedélyes rajongó lelkü remé- 
nyek, minők azon olaszok, hirtelen jöltek 

azon gondolatra, hogy a császárt, mint 
olasz terveik főakadályát, eltegyék az ut- 
ból. Mondtuk, hogy hasonló esetben vár- 
ható volt ezen itélet. A birák minden inté- 
sei se vehetik rá az esküdtszéket, hogy a 
politikai pert ne politikai szempontból te- 
kintsék. Miután a külföldön elkövetett kö- 
zönséges és közvetlen gyilkolási esetekre 
hozott büntető törvényt hozták elő, hogy 
egy menekültet egy korlátlan külföldiural- 
kodó élete ellen szőtt összeesküvés miatt 
elitéljenek; s mindenki tudta, hogy a pert 
diplomatiai viszály és kabinetváltozás előz- 
te meg: elképzelhetjük, hogy az esküdtszék 
azt gondolhatná, politikai czélból akarják a 
törvényt felhasználni, s kötelességének te- 
kinti meghiusitani a játékot. Makacs hatá- 
rozottsággal vonakodott az esküdtszék és 
közönség egyaránt közönséges gyilkost 
látni Bernardban. Csak a kényuralom 
elleni összeesküvőt látott benne stb. - Oly 
államban, mint Francziaország , a hol min- 
den fennálló hatalom alapitása vérbe került, 
nem tekinthetni angol mérték szerint a dol- 
gokat. Ott szintoly kimagyarázható a fel- 
forgatás , és önbiráskodás, mint nálunk a 
bill háromszori felolvasása. Mi a katholi- 
kusok emancipatiójáról, reformbillünkről, a 
szabad kereskedési törvényről beszélünk; 
a francziák juliusi, februári napjaikról és 

deczember 2-dikáról. Az esküdtszék ez ok- 

ből nem akarta Bernardot a szigoru angol 
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erőszakosan döntötték meg; aztán a csá- 
szárság következett, s ezt is erőszakosan 
akarják felforgatni. Miért csavarjuk el tör- 
vényeinket, hogy az egyiket a másik ellen 
védjük ? Ily formán okoskodik azon osz- 

tály, melyből az esküdtszék való; s a kö- 
zönség izgatottságától se volt ment az es- 
küdtszék. Itélete fölött nem feladatunk ité- 
letet mondani; de a mitörtént, várható volt, 
s a kormány legjobban tenné, ha felhagyna 
minden további üldözéssel. Emlékezhetik 
III. Napoleon, hogy bajtársai, Vandrey és 
Laity, 1836-ban szintén fölmentettek, bár 
fegyverrel kezökben fogták el őket; az es- 
küdtszéki itélet tehát nincs előzmény nél- 
kül. Az emberek nem csupán itélőtehettség- 
gel vannak felruházva, hanem szenvedély- 
lyel is; s a jelen év kezdetén történt ke- 

serü viták után bizni lehete, hogy az es- 
küdtek nemcsak a tanuvallomásokat, hanem 
itéletök eredményeitis figyelembe veszik. 

A „Herald:: nem kételkedik, hogy 
az esküdtek becsületesen jártak , s hogyha 
MrEdwin ékesbeszédü, de nagyon kár- 
hoztatandó szónoklata után indultak, öntu- 
datlanul követték e befolyást. De kijelenti, 
hogy az eredményt merőben megfoghatlan- 
nak tartja. Az „Observert aggódik a 

két nyugati hatalom közti meghasonlás nö- 
vekedése miatt, s nem titkolja, hogy 
sehogy sincs kedvére Bernard fölmentetése. 

Az „Advertiser" és „Daily 

Newsft azon elvet állitják fel, hogy a hol 
a vádló politikai nézetekből indul ki, az es- 
küdteknek is politikái szempontok által kell 
magokat vezettetniők. Az elsőbbik e fölött 
szentül hiszen Bernard ártatlanságában is. 
A hol, ugy mond , három kormány szövet- 
kezik egy tehetetlen, ismeretlen menekült 
ellenz eott olyas tanubizonyságokra van 
szükség, melyekhez legkisebb kétség se 
fér. De a bizonyitékok nem voltak kielégitők. 
Az üldözési politikának véget vetett az es- 
küdtszéki itélet." 

—– Pelissier tbnagy 15-kén Do- 

verbe érkezett. Elfogadása nagy fénynyel 
történt, s a községtanács üdvözlő iratot 

nyujtott neki át. Mindemellettis nem a leg- 
kellemesebben érinthette a vitéz nagy kö- 
vetet Bernardnak teljes fölmentetése, s a 
hivatali müködésének már első perczeiben 
nem csekély nehézségekkel fog alkalma- 
sint megvivni. Azt irják ugyan az „Ind"- 
nek, hogy Nápoleon császár egy uj kien- 
gesztelődési alkalmat készül előállitani, — 

a Cherbonrgban tartandó nagy ünne- 

pélyekre t. i. — a melyek ellen az angol 

parlamentben csak most nem igen barátsá- 
gos nyilatkozatok történtek, – Victoria 
királynőt meg akarja hivni, s Cow- 
ley lordnak mostani Londonba ulazása ten- 

né meg erre az első bevezető lépéseket: 
ámde, ki kezeskedik arról, hogy a Derby- 
kabinet, a melynek tantósságát a franczia 
kormány jelenleg oly igen ohajtja, nem 
fog-e Bernard fölmentése, s ennek szük- 

ségképpeni következményei által megingat- 
tatni? S mily viszonyokat idézhet elő egy 
uj miniszter-csere Angliában a két hatalom 
közt, ki lenne képes azt ma megjövendölni. 

Olaszország. - Turinban f. hó 
13-kán kezdék meg az összeesküvési 
törvényjavaslat tárgyalását. A viták még 
f. hó 17-én is folytak, a nélkül, hogy ered- 
ményt idéztek volna elő. A legtobb szónok 
e napig a törvény mellett szólt, s a beszé- 
dek nagy részét Franczi ország iránti fel- 
tünően barátságos érzület lengi át. A tör- 

vény elfogadása iránti hihetőség növekedni 
látszik, ha szintén az némely nem jelen- 
téktelen módositást nem kerülhet iski. Gróf 
Cavournak akkor nem lett volna a fenye- 
getett visszavonuláshoz oka – mely fe- 
nyegetést azonban a „Cagliari-ügynek 

legujabb fordulata előtti kedvezőtlen állása 

idézhette elő. 
Cavour gróf a kamarában tartott beszé- 

dében összefoglalá a kabinet külpolitikájá- 
nak menetét. Az előterjesztett törvény — 
szerinte – nem külnyomás által van elő- 
idézve, hanem az természetes következ- 
ménye a belföldisajtó egy része féktelen- 
ségének, s a Viktor-Emanuel élte elleni 
vétkes terveknek. Jó s tartós szövetségek 
szükségesek az országra nézve; a Napo- 
leon kormányávali szövetség 
legelőnyösebbnek látszik. A mi- 
niszterium semmi olyan törvényt se hozna 
a kamrák elé, mely a nemzet méltóságán 
csorbát ejtene. A miniszterium a jelen tör- 
vény elfogadását kabineti kérdéssé 
teszi. 

UJ POSTA 
Londonból april. 23-án távirják, hogy 

„az alsóház azon éji ülésében a főállamü- 
gyész Roebuck interpellátiójára kijelenté , 
hogy a kormány Bernard további 

törvényszéki üldözésével fel- 
hagy. — Wise inditványa a diplomatiai 
szolgálat fölötti parliamenti ellenőrség iránt 
elvettetett. - A felsőházban a zsidóbill 
másodszor felolvastatott.66 

Mig Londonban foly a Bernard fel- 
mentése fölötti örömujjongás, s már aláirás 
is alakult, melynek czélja Mr. James 
védbeszédét 2 millió példányban szétter- 
jeszteni: azalatt a hivatalos és félhivatalos 
Páris dühöng mérgében az angol esküdtszék 
fölmentő verdictje miatt, s kész volna e 
mérgét a csatornán is által önteni , csak 

rozee 

Urbérkárpótlási tökezutalványozás. 

A kolozsvári cs. k, megyei törvényszék utján 

febr. 6-ról 1858. gr, Csáki Rózáliá Komáromi 

Györgynének dallí, sz. máriai, posai, vaskapui 

milványi, borzovai, puszta-rajtolczi b. u. 18972 

ft 56 kr, – Sza bó Lajos, Ferencz és Károlina 

mint Szabó József örököseinek milványi , szent- 

eeeggeli ő órakor. Egy utas ára Kolozsvártól N.-Vá 
e yos k Fá 80 font szabad podgyászszal. Felvételi íroda Kolozsvártt Biasini 

MAGÁN IHIRDETÉ 

miklósi b, u. 977 ft 30 kr, – Kornis Zsu- 
zsánna özv. gr, Kornis Elekné és gyermekeinek 
disznajói, m. hodáki, erdő szakáli, m. hodáki, 
dédai, ligeti bírt. u. 1812 ft 47 kr, – mester- 
házi, topliczai b. u. 2230 fi urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik. A kövélelések beadan- 
dólejun 5-ig Tárgyalási nap aug. 10-ke dél- 
előtt 9 úrakor. 

A károly-fejérvári cs. k. megyei törv. szék 
utján febr. 20-ról 1858. Sárdi László örökö- 
seinek sárdi b. u. 341 ft 47 3/, kr, – Nagy 
Anna özvegy Kö vér Józsefnének szász- ujfalusi, 
maros-sz. királyi, magyar- és alsó-orbói birt. 
után 6822 ft 191/, kr, — Csóka Rozália báró 
Kemény Sámuelné örököseinek , b. Kemény 
Zsigmond, Kemény Ágnes és Kemény Jánosnak 
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Biasini Domokos pest-brassói gyorsut 
encséje a t. cz. utazó-közönséggel tudatni, 
Ikészülvén, a közönség használatára ki is 

geli 6 órakor, N. 

ganyos kocsikon, 8 
endégfogadója, N.- Váradon Zöldfa-ven 

Kolozsvártt, april 28, 1858.. 
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Nagy-Várad között május 1-sö napjától 1858. hetenként négyszer fognak indulni, u. 

. Kolozsvárról N.-Váradra minden vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton reg- 
iradról Kolozsvárra minden vasárnap, hétfőn, szerdán és pénteken 

fogadója, N.-V dégfogadóban Pesten Tigris-vendégfogadó- 
Dan. — Pakéták is szállittatnak árlajstrom szerint 26 óra alatt Pesiről Kolozsvárra. 

pest-hrassói gyorsutazási intézet tulajdonosigazgatója. 

azási intézete igazgatóságának van sze- 
hogy a vasuli vonal egészen N.-Váradig 
nyilott, tehát gyorskocsiji Kolozsvár és 

NVáradig vagy vissza, Kényelmes uj ru- 

BIASINI DOMOKOS, 

s « ss 2 ez A 

gke ok 

(423) Gű-2) 
A cs. k. megerősitést nyert er- 

délyi kölcsönös jég- és tűzkar- 
mentő társulatnak f. évi május 2-án 
délelőtt 11 órakor, Kolozsvártt a belső kö- 
zéputczában 457 számu Oc s ai-ház eme- 
letes részében levő igazgatósági iroda te- 
remében közgyűülése leend; melyre a 
társulat t. ez. tagjait tisztelettel meghivja 

az igazgatóság. 
(Bélyegmentes) 

(419) (33 
Hirdetmény. 

A dévai n. casinónak közgyülése f. év május 
hónapja 15-dik napjára határoztatván : tisztelet- 
tel kéretnek az irt intézet alapitó s évi részvé- 
nyesei, hogy ezen gyűlésre megjelenni szives- 
kedjenek. - Déva, apr. 15-én, 1858. 

! A casinói választmány. 

1 (422) (1=3) 

: Bolt eladás. 
A szászvárosi kerületben Szászvárost a piacz 

szögletén Bregyár Miklós czege alatti jó hirben 
levő singes, és minden nemü diszkelmékkel ellá- 
tott, körülbelől husz — huszonöt ezer p. forin- 

hogy lehetne. Egyébiránt párisi illetékes 
körökben remélik, hogy a dolog ilyetén 
kimenetele a két nemzet közti viszonyok- 
ban mitse fog változtatni, hisz az angol 

kabinet maga miundent megtett mi erejétől 
telt, s lord Derby ezen kivül a tuileriák 
kabinetét biztosittatta, miképp minden igye- 
kezettel azon leei d, hogy a menekülteket 

a franczia dynastia elleni összeesküvések- 

ben meggátolja. Ezen nyilatkozat itt jól 
lőn fogadva, s ugy hiszik, hogy nemso- 
kára az egész vitály feledve lesz. 
— A turini országgyülésen a franczia 

kormány által sugalt törvényjavaslat nagy 
szótöbbséggel el lőn fogadva. Cavour 
gról addig kavart és kevert, mig törekvé- 
se legalább pillanatnyi sikert aratott. De 
nem minden igazi szakács, a ki nagy kalánt 
veszen kezébe. Megválik, mennyit és med- 
dig használand a Cavour-kavarék önmagá- 
nak és hazájának is Cavour gróf czifra be- 
szédet szavalt el a phrasist kedvelők 
bámulatára, melynek rövid veleje az: hogy 
Károly Albert politikája a harczmezőn ku- 
darczot vallott; tehát a diplomatia meze- 
jén kell azt folytatni. Világosabban már 
nem lehet szólni, s a többi hatalmasság , 
nevezetesen pedig Ausztria tudhatja most, 
hányadán van. „1849-ben - ugymondja 
Cavour — Napoleon Lajos köztársasági el- 
nök kész vala Szárdiniát Ausztria ellen se- 
giteni, ha a párisi nemzeti gyülés és a fran- 
czia miniszterek nem gátolták volna.": Na- 
poleon Lajos nem mondta talán, de minden- 
esetre gondolta azt, a mit Cavaignac kato- 
nai őszinteséggel kimondott : „A ti ked- 
vetekért nem lehet nyiltan szakitanunk 
Ausztriával.6 S a mit Napoleon L. köztár- 
sasági elnök korában gondolt, azt császár 
létére most még hihetőbben gondolja.. 
— A párisi conferentia egybelépé- 

sét május közepe tájára mint bizonyost hir- 
lik. A portán legalább nem fog mulni, mert 
annak követe f. hó 15-kén elindult Páris- 
ba. Egy porosz lap azt hiszi, hogy a con- 
ferentia ezzel végképpen fel is fog oszlani. 
– A montenegrói ügyet diploma- 

tiai uton fogják elintézni, s a fejedelemség 
határait se osztrák se török haderő nemé- 
pendi át. A török katonaság rövid időn visz- 
szatérhet Stambulba; a fejedelemség úgye 
a párisi értekezleten is szóba fog hozatni. 
Szerbia és Bosznia ügyeinek elintézése 
szoros összefüggésben van a Hat-humajum 
kérdésével. 

Bécsi börze. - Aprilis 24-kán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/4 Magyar urbéri papir. 
80 Nemzeti kölcsön 841/1 Arany 8 
darabja 4 frt 518/10 kr) Ezüst 53/.. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

mi m 

kis-enyedi, magi, ecsellői, maros-kapudi birtoka 
után 3476 ft 342/, kr — Bihary Imrének fu- 
gali b, u. 350 ft, Hosszutelke után 2445 ft 252/, 
kr, – gr. Bán ffy Miklósnak gambuczi bírtoka 
után 507 ft 17 2/, kr. urb kárp. tőke és járu- 
léka utalványoztatik. A követelések beadandók 
folyó évi május 31-ig. Tárgyalási nap julius 
30-dika, d, e. 9 órakor. 

Bövebben értekezhetni a tulajdonos Bregyár 
Miklóssal Szászvárost saját házánál; azonban ad- 
dig is könnyebb tájékozhatás tekintetéből a főbb 
pontok ezennel közöltetnek : 

a) Inventáltatván a bolt, a kitünendő árnak 
lefizetését 4, legfölebb 5 év alatt kivánja a tu- 
lajdonos. lodöy 

b) Biztositás végelt a bolti árt legalább kétszer 
fölérő értékü fekvő jószág kimutatását és lekö- 
tését kivánja a tulajdonos, vagy pedig egy ele- 
gendő birtókos jótállását; önként értetődvén : 
hogyha az egész ár egyszerre letétetik , akkor 
nem szükség a biztositék, ha pedig csak fele, 
ugy csak a másffelére, szóval a fizetetlen összeg- 
re kell a hypotheca. é 

c) A kelmék bécsi árának 5-6 perczent ra- 
batt-ja elengedtetik, a mint t i. a fizetés na- 
gyobb vagy kisebb részletben történend Szász- 
város april. 19, 14858. Bregyán iklós, 

n. kereskedő. 
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M.-Vásárhelytt kaphatók : 
VAJDA DÁNIEL ily ezimű munkája : „Borá- 
szati közlemények a magyar pinczegazdászat 

1 ft 45 kr ezüstben. el t 1d 

VAJDA DÁNIEL mustmérlege méredénynyel 

tot érő kereskedés kedvező feltételek melletteladó. együtt, jól becsomagolva fatokba. Ára 2 ft p. koek 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

Wittieh József könyvkereskedésében 

mezejéről,"* egy könyomatu táblával. Ára füzve 
If


